                                                                  ლექცია III

                        სალიტერატურონი ნაწილნი ტფილისის უწყებათანი

                                                              (1832)
,,სალიტერატურონი ნაწილნი ტფილისის უწყებათანი~ ქართულ ენაზე გამოცემული პირველი ჟურნალია. იგი პირველი ქართული პერიოდული გამოცემაა, რომლის დაარსების ინიციატივა ქართველ მოღვაწეებს ეკუთვნით, დაარსდა ეროვნული ინტერესების სასარგებლოდ და გამოცემის ხასიათიცა და მიზანდასახულობაც ამ ინტერესებითვეა განსაზღვრული. 
ჟურნალი პირდაპირ უკავშირდება ცნობილ შეთქმულებას, რომელსაც 1832 წლის დასაწყისში უკვე ჰქონდა შეიარაღებული აჯანყების გზით ქართული სახელმწიფოებრიობის აღდგენის მკაფიოდ ჩამოყალიბებული მიზანი და გეგმა. ამასთანავე, ხაზგასმით უნდა ითქვას, რომ წინა პერიოდის შეთქმულებისა (მხედველობაში გვაქვს კახელი თავადების 1802 წლის შეთქმულება) და აჯანყებებისაგან განსხვავებით, 1832 წლის შეთქმულების ორგანიზატორებმა ,,რუსეთის ანექსიის შედეგად დაკარგული სახელმწიფოებრიობის აღდგენა პოლიტიკური პროგრამის დონემდე აიყვანეს... [მათ] მოქმედების წინასწარგანზრახული პროგრამა ჰქონდათ~ (კ. კაციტაძე) და, როგორც ირკვევა, ეროვნული კულტურის აღორძინება ამ პროგრამის აუცილებელი და ორგანული ნაწილი იყო (საინტერესოა მ. პოლიევქტოვის შეხედულებაც, რომლის მიხედვითაც, 1832 წლის შეთქმულების ორგანიზატორები საზოგადოების  ,,მორალურ განახლებას~ მიიჩნევდნენ ,,როგორც მოსამზადებელ საფეხურს პოლიტიკური განთავისუფლებისათვის~ და ამ პროცესის ნაწილად განიხილავდნენ ,,ლიტერატურულ პროპაგანდას~). 
შეთქმულების ჩავარდნის შემდეგ იმპერატორ ნიკოლოზ I-ის ბრძანებით თბილისში (მოგვიანებით - პეტერბურგშიც) შეიქმნა სპეციალური საგამომძიებლო კომისია და ამ კომისიისათვის შეთქმულთა მიერ მიცემული ჩვენებები ცხადყოფს - ,,ფარული საზოგადოების~ ინიციატორებსა და ორგანიზატორებს გააზრებული ჰქონდათ, რომ ეროვნულ-განმათავისუფლებელი მოძრაობა წმინდა წყლის პოლიტიკური და სამხედრო მოქმედებების პარალელურად ინტენსიური კულტურულ-საგანმანათლებლო პროცესების ჩამოყალიბებასა და წინასწარგანსაზღვრული კალაპოტით წარმართვასაც ნიშნავს. 
განმათავისუფლებელი ბრძოლისადმი ამგვარი დამოკიდებულება გასაგებიც იქნება, თუ გავითვალისწინებთ, რომ შეთქმულების ინიციატორები - რუსეთში გადასახლებული დიმიტრი  იულონის ძე და ოქროპირ გიორგი XII-ის ძე ბატონიშვილები  -  გარდა იმისა, რომ თავისუფლებისა  და მამულისმოყვარეობით გამოირჩეოდნენ, კარგად იცნობდნენ პეტერბურგისა და მოსკოვის კულტურულ ცხოვრებას და იმ დროის ევროპულ პროგრესულ-ლიბერალურ იდეებშიც საფუძვლიანად იყვნენ გარკვეულნი.  მათ გარს შემოიკრიბეს რუსეთში სასწავლებლად მყოფი ქართველი ახალგაზრდები, რომელთაც მიღებული ჰქონდათ საუნივერსიტეტო (სოლომონ დოდაშვილი) თუ სამხედრო (ელიზბარ ერისთავი, დავით ჯორჯაძე, ზაქარია და ალექსანდრე ჩოლოყაშვილები და სხვ.) განათლება, ხოლო საქართველოში დაბრუნებულთ აქ დახვდათ თბილისის კეთილშობილთა სასწავლებელში (1830 წელს გიმნაზიად გადაკეთებულში) გამოზრდილი პატრიოტულად განწყობილი ახალგაზრდები (დიმიტრი ყიფიანი, ვახტანგ ორბელიანი, იოსებ მამაცაშვილი და სხვ.; თვით ისეთი ოდიოზური პირიც კი, როგორიც შეთქმულების გამცემი- იასე ფალავანდიშვილი იყო, სასწავლებელში ნიჭიერებითა და სიბეჯითით გამოირჩეოდა). ასე რომ,  ,,ეს იყო შეთქმულება საზოგადოების განათლებულის წრისა” (კ. აბაშიძე).
შეთქმულთა დიდი უმეტესობის ადგილს  ,,ფარულ საზოგადოებაში~ განსაზღვრავდა არა სოციალური მდგომარეობა (გვარიშვილობა), არამედ ინტელექტუალური შესაძლებლობები და განათლებულობის ხარისხი. სხვას ყველაფერს თავი რომ დავანებოთ, საკმარისია ითქვას, რომ ერთ-ერთი ხელმძღვანელი შეთქმულებისა აწ უკვე უფლებააყრილ სამეფო ოჯახის წევრებთან, დიმიტრი და ოქროპირ ბატონიშვილებთან, ერთად გლეხური წარმოშობის ს. დოდაშვილიც იყო (სოლომონის პაპა ქიზიყელი გლეხი იყო, მამა -  სოფლის მღვდელი). უფრო მეტიც, ს. დოდაშვილი იყო კულტურულ-ინტელექტუალური მეთაური 1832 წლის შეთქმულებისა და სწორედ მის პოლიტიკურ, ლიტერატურულ და საგანმანათლებლო მოღვაწეობას უნდა შეექმნა შეთქმულთა აზრით (და სინამდვილეშიც ასე იყო) აჯანყებისა და ზოგადად ეროვნულ-განმათავისუფლებელი ბრძოლისათვის საჭირო კულტურულ-იდეოლოგიური ნიადაგი.
შეთქმულთა წიაღში დაიწყო ფორმირება ქართველი ინტელიგენციის ფენისა და ეს პროცესი დასრულდა 1860-იან წლებში, როცა საზოგადოებრივ-პოლიტიკური, სალიტერატურო-ჟურნალისტური და კულტურულ-საგანმანათლებლო ცხოვრების სადავეები საკუთარ ხელში ,,თერგდალეულებმა~ (,,სამოციანელებმა~) აიღეს (მართალია, ტერმინი ,,ინტელიგენცია~ მოგვიანებით - 1860-1870 წლების მიჯნაზე _ რუსეთში გაჩნდა და შემდეგ ევროპაშიც გავრცელდა, მაგრამ ამ შემთხვევაში არსებითი მნიშვნელობა აქვს თვითონ ცნებას და არა იმას, თუ როდის ,,გაფორმდა~ ეს ცნება ტერმინოლოგიურად. ინტელიგენციაში კი ვგულისხმობთ ხალხის განათლებულ ფენას, რომელიც ხელმძღვანელობს მაღალი ეთიკურ-მორალური პრინციპებით, აქვს დამოუკიდებელი აზროვნების უნარი და შეუძლია საზოგადოებრივი აზრის ფორმირება)[footnoteRef:1] [1:  ინტელლიგენს (ინტელიგენტი) ლათინური სიტყვაა და ნიშნავს მცოდნეს, მოაზროვნეს. ინტელიგენციის რაობასა და ქართველ ინტელიგენციასთან დაკავშირებულ საკითხებზე იხ. მ. ნანეიშვილი. ქართველი ინტელიგენცია: რას წარმოადგენს იგი დღეს? გაზ. `შანსი~, 1995, ##15,16,18.] 

ს. დოდაშვილს შესანიშნავად ესმოდა, რომ ზოგადად ქართული ჟურნალისტიკის უპირველესი დანიშნულება  და მისი არსებობის გამართლებაც  იყო არა მარტო აქტუალური ინფორმაციის შეკრება-გავრცელება, არამედ შესაძლებლობების ფარგლებში განმათავისუფლებელი მოძრაობის იდეოლოგიური პრინციპების ჩამოყალიბება და, რაც მთავარია, ამ პრინციპების დამკვიდრება ფართო საზოგადოებრივი ფენების შეგნებაში: ქართული ენის, როგორც ეროვნული ცნობიერების/თვითშემეცნების განმსაზღვრელი ფაქტორის, შენარჩუნება და გაძლიერება; ქართველი ერის ისტორიისა და კულტურული მონაპოვრების პოპულარიზაცია, სხვაგვარად რომ ვთქვათ, კულტურის დემოკრატიზაცია, როგორც მძლავრი სტიმული დენაციონალიზაციის მომაკვდინებელი საფრთხის თავიდან ასაცილებლად;  განათლების გავრცელება; ლიტერატურული ცხოვრების აღორძინება; მეცნიერული აზრის ჩამოყალიბება; საზოგადოებრივი და კულტურულ-საგანმანათლებლო ცხოვრების ევროპეიზაცია. ხოლო კონკრეტულად მოცემულ შემთხვევაში, ყოველივე ზემოთქმულთან ერთად, ისეთი საჟურნალო მასალის გამოქვეყნება, რომელიც არაპირდაპირი გზებით (მათ შორის, პატრიოტული გრძნობების გაღვივებით) ხელს შეუწყობდა მომავალი შეიარაღებული აჯანყებისათვის საზოგადოებრივი აზრისა და განწყობის მომზადებას.   
ამ დროს გამომავალი გაზეთი ,,ტფილისის უწყებანი~, რომელიც დამაარსებელთა მიერ რუსული ,,ტიფლისსკიე ვედომოსტის~ ქართულ დუბლიკატად (თარგმანად) იყო ჩაფიქრებული, ს. დოდაშვილის ძალისხმევით თანდათანობით კი შორდებოდა რუსულ დედანს, მაგრამ ეს არ იყო საკმარისი. იმ დროის ერთადერთი ქართული გაზეთი, როგორც ეს წინა თავში (,,ტფილისის უწყებანი~) გვაქვს აღნიშნული, ხელისუფლების ოფიციალურ კურსს ემსახურებოდა, რაც, თავის მხრივ, იმთავითვე გამორიცხავდა წინასწარგანსაზღვრული და ცენზურის მიერ მკაცრად კონტროლირებული იდეოლოგიური მიმართულების შეცვლის შესაძლებლობას. ამიტომაც იყო საჭირო ახალი გზებისა და საშუალებების ძიება. 
დოკუმენტური მასალის მიხედვით, ჟურნალის დაარსებაზე საუბარი შეთქმულთა წრეში ჯერ კიდევ 1830 წლიდან მიმდინარეობდა და ამ საქმეში განსაკუთრებულ აქტიურობას იჩენდა ,,ფარული საზოგადოების~ ერთ-ერთი ხელმძღვანელი ელიზბარ ერისთავი. იგი ს. დოდაშვილს დაბეჯითებით სთხოვდა ისეთი პერიოდული გამოცემის დაარსებას, რომელსაც საზოგადოებრივი აზრი აჯანყებისათვის უნდა მოემზადებინა. ,,მე გიშოვი შენ ხელის მომწერლებს, შენ კი გამოითხოვე ნებართვა ჟურნალის გამოსაცემად და ვეცადოთ გავანათლოთ ქართველები, რათა ამათაც როდისმე პოლონელების მსგავსად რუსებისაგან განთავისუფლება იფიქრონო და წამიყვანა ალექსანდრე ორბელიანოვთან, რომელმაც აგრეთვე მთხოვა ჟურნალის ან გაზეთის გამოცემა~ -  წერს ს. დოდაშვილი შეთქმულების საგამომძიებლო კომისიისათვის მიცემულ ერთ-ერთ ჩვენებაში. სხვა ჩვენებაში კი იგივე ს. დოდაშვილი აღნიშნავს: ,,1831 წელს 20 ხელმომწერიც ვერ იშოვეს და ამიტომ გაზეთის გამოცემა არ დამიწყია. იმავე წელიწადს ისინი ჩამაცივდნენ, რათა მოვამზადო წერილები, უთუოდ 900-ზე მეტ ხელისმომწერს ვიშოვითო. ისინი ცდილობდნენ სამშობლოს სიყვარულის გავრცელებას და მეც ამის მოხარული ვიყავი, ჯერ ერთი, იმიტომ, რომ მე ეს ჩემი თანამემამულეებისათვის სასარგებლოდ მიმაჩნდა, მეორეც იმიტომ, რომ ვფიქრობდი გამოვასწორებდი ჩემს უმწეო მდგომარეობას, რადგან ჩემს ჯამაგირს მუდამ წინასწარ ვართმევდი ოჯახის გამოსაკვებად. გენერალ-მაიორმა, თავადმა ჭავჭავაძემაც აღმითქვა დახმარება და ხელის შეწყობა, და თუმცა დავიწყე გაზეთის [,,გაზეთს~ (,,Газета~) იმ დროს, ზოგადად, ,,პრესის~ (მათ შორის, ,,ჟურნალის~) მნიშვნელობითაც ხმარობდნენ - თ. ჯ.] გამოცემა, მაგრამ რადგანაც ხელის მომწერლები ვერ ვიშოვე, ამიტომ ხელი ავიღე.  გამოვცემდი 1832 წელს~.
განცხადება _ მომავალი წლიდან ქართულ გაზეთს ლიტერატურული დამატება ექნებაო -  1831 წლის დასასრულს გავრცელდა. 1832 წლის 1 იანვარს კი გამოვიდა ჟურნალ ,,სალიტერატურონი ნაწილნი ტფილისის უწყებათანის~ პირველი ნომერი  [უკანასკნელი მეხუთე ნომერი გამოიცა 15 მარტს. ზოგიერთი მოსაზრებით (პლატონ იოსელიანი, მოსე ჯანაშვილი...), ჟურნალის მეექვსე ნომერიც დაიბეჭდა, მაგრამ ამ მოსაზრების ავტორებს რამდენადმე ანგარიშგასაწევი არგუმენტები არ წარმოუდგენიათ და, რაც მთავარია, მეექვსე ნომრის არსებობა დოკუმენტურად არ დასტურდება]. 
ჟურნალი იბეჭდებოდა იმავე სტამბაში, რომელშიც ,,ტფილისის უწყებანი~ გამოიცემოდა და  ცენზურასაც საერთო წესით გადიოდა (იხ. წინა ლექცია). თითოეული ნომერი 24-გვერდიანია, პაგინაცია (ნუმერაცია) ნომრიდან ნომერში უწყვეტად გრძელდება და, ამდენად, ხუთივე ნომერი 120 გვერდისგან შედგება.
რედაქტორი პირველი ქართული ჟურნალისა იყო სოლომონ დოდაშვილი, ხოლო რაც შეეხება გამომცემელს, ამ საკითხზე აზრთა სხვადასხვაობაა. კერძოდ, მკვლევართა ერთი ნაწილის (მ. გოცაძე, ი. ბოცვაძე...) აზრით, ჟურნალის გამომცემელი იყო ს. დოდაშვილი, ხოლო მეორენი (ნ. ტაბიძე, შ. რატიანი...) ფიქრობენ, რომ ჟურნალს გამოსცემდა  ,,ტიფლისსკიე  ვედომოსტის  საგამომცემლო კომიტეტი~.
ჟურნალს ჰქონდა შემდეგი განყოფილებები:
1. სიტყვიერება. 
2. აღმოსავლეთის ლიტერატურა. 
3. სტიხთ ქმნილება. 
4. პოემა. 
5. ქართული ისტორია. 
6. კრიტიკა. 
7. ალეღორია.
,,სალიტერატურო ნაწილის...~ ერთ-ერთი დანიშნულება, როგორც ითქვა, მომავალი შეიარაღებული აჯანყებისათვის საზოგადოებრივი აზრისა და განწყობის მომზადება იყო და, ამდენად, იგი შეიძლება 1832 წლის შეთქმულების პერიოდულ გამოცემად ჩაითვალოს. ამ მხრივ, საგულისხმოა ს. დოდაშვილის მიერ საგამომძიებლო კომისიისათვის მიცემული კიდევ ერთი ჩვენება, რომელშიც ნათქვამია: ,,1831 წელს მოვიდნენ ჩემთან თავადები ალექსანდრე ორბელიანი და ელიზბარ ერისთავი და მთხოვეს დამეწერა აღმგზნები წერილები გაზეთში დასაბეჭდად და აგრეთვე სხვა თხზულებანი, რომელთაც შეეძლოთ მკითხველის აზრზე გავლენა მოეხდინათ“. გამოცემის ამგვარი მიზანდასახულობა, რასაკვირველია, ღიად  ვერ გამოცხადდებოდა, ხოლო გაცხადებულად ჟურნალის მიზანი ს. დოდაშვილის მიერ ასეა ჩამოყალიბებული: ,,მისცემოდა ეს გუარსა სასარგებლოსა გამოცემასა მტკიცე საფუძველი შესაწევნელად განათლებისა, განვრცელებისათვის ბუნებითისა ენისა ჩუენისა და    მიახლოებისათვის განბრძნობილთა მცხოვრებთა ევროპიისათა...~ (#5, გვ. 119).
ჟურნალს ხელის მომწერები აკლდა და, როგორც ქვემოთ ვნახავთ, სწორედ ეს გახდა მისი დახურვის ძირითადი მიზეზი. მაგრამ ისიც უნდა ითქვას, რომ ,,სალიტერატურო ნაწილის...~ გავრცელების გეოგრაფიული არეალი საკმაოდ ფართო იყო. დოკუმენტურად დასტურდება, რომ, გარდა თბილისისა, ჟურნალს იწერდნენ და კითხულობდნენ მოსკოვში, პეტერბურგში, გორში, მუხრანში, ქვათახევში, შუამთაში...
მოკლედ ჟურნალის სულისჩამდგმელისა და აქ გამოქვეყნებული ტექსტების ძირითადი ავტორის, სოლომონ დოდაშვილის, შესახებ.
სოლომონ ივანეს ძე დოდაშვილი (1805-1836) იყო პოლიტიკური და საზოგადო მოღვაწე, ფილოსოფოსი, მეცნიერი (ლიტერატურათმცოდნე, ისტორიკოსი, გრამატიკოსი), ჟურნალისტი, პედაგოგი (ნ. ბარათაშვილის, დიმ. ყიფიანის, ვ. ორბელიანისა და სხვათა მასწავლებელი), ბიბლიოფილი, 1832 წლის შეთქმულების ერთ-ერთი მეთაური და იდეოლოგი, უთვალსაჩინოესი ფიგურა XIX საუკუნის ქართული კულტურისა და განმათავისუფლებელი ბრძოლის ისტორიაში.
პეტერბურგის უნივერსიტეტის დასრულების შემდეგ ს. დოდაშვილი დაბრუნდა სამშობლოში (1827) და სათავეში ჩაუდგა პატრიოტული მიზანდასახულობის საზოგადოებრივ-კულტურულ ცხოვრებას. მისი მოღვაწეობის ძირითადი მიზანი იყო, ერთი მხრივ, მომავალი შეიარაღებული აჯანყებისათვის იდეოლოგიური ნიადაგის მომზადება, ხოლო მეორე მხრივ, საზოგადოებრივი ცხოვრებისა და კულტურულ-საგანმანათლებლო პროცესების ევროპეიზაცია (,,არა თავისა თვისისათვის მხოლოდ, გინა ბედნიერებისათვის ვჰმუშაკობ, არამედ სიყვარულისათვის მამულისა, რათა ევროპამან ოდესმე ჰსცნას ივერია საშუალებითა წერილთა სარწმუნოთა~).
ს. დოდაშვილის ღვაწლსა და, კერძოდ, მის როლს შეთქმულების ორგანიზებასა და წარმართვაში ვრცლად აქ, რასაკვირველია, ვერ შევეხებით, თუმცა ჩვენი დიდი მამულიშვილის სულისკვეთების წარმოსადგენად ვიმოწმებთ მის მიერ შედგენილი პროკლამაციის ტექსტს, რომელიც შეთქმულებს აჯანყების დაწყებისთანავე უნდა გაევრცელებინათ: 
,,ქვეყნის დაარსებითგან მამულსა ჩვენსა აქვნდა თვისი საკუთარი მდგომარეობა, აქვნდა თვისნი სჯულნი, თვისი სარწმუნოება, თვისი ენა და თვისი ჩვეულება, ჰყვანდა ყოველსა დროსა საკუთარი თვისი ხელმწიფე და არაოდეს არ იყო მოკიდებული სხვასა ზედა და არცა მონა, ვითარცა აწ არს მამული ესე ჩვენი. და ჩვენი ხმა, სახელი, მხნეობა და მამაცობა წინაპართა ჩვენთა ყოველთვის ჰქუხდა და აღავსებდა მსოფლიოსა. მტერი მარადის მოწყლულ იყო და დამხობილ მათგან. ხოლო აწ ხედავთა დამხობასა და არარაობასა მამულისა ჩვენისასა? ჰგრძნობთა შეიწროებასა ყოვლისა კაცისასა? რაისათვის არს ესე ესრეთ?
ნუ უკვე ჩვენ არა ვართ შვილნი მამა-პაპათა ჩვენთანი? ნუ უკვე ჩვენ არა ძალგვიძს შენახვა საკუთარისა მამულისა ჩვენისა? ნუ უკვე ჩვენ არა გვაქვს სიმხნე და ძალი ესეოდენი, რაოდენიც ჩვენ მამათა ანუ სხვათა მსგავსთა კაცთა?
მაშა რაისათვის ვცოცხალვართ?~
საგამომძიებლო კომისიამ ს. დოდაშვილი მიაკუთვნა შეთქმულთა მეორე კატეგორიას (,,ვინც შეთქმულების წამომწყები იყო და სხვებსაც უბიძგებდა შეთქმულებისა და თვით აჯანყებისაკენ~). მას მიუსაჯეს სამუდამო გადასახლება და 1834 წლის 24 ივნისს შორეული ვიატკის გზას გაუყენეს.   გადასახლებაში, სადაც ს. დოდაშვილი საგუბერნიო სამმართველოს კანცელარიაში მსახურობდა გადამწერად, მას თან გაჰყვა მეუღლე ელენე კობიაშვილი ორ მცირეწლოვან ვაჟიშვილთან ერთად (გადასახლებაში ქალიშვილიც შეეძინათ - ანა, რომელიც სოლომონის სიკვდილის შემდეგ მალე გარდაიცვალა ვიატკაშივე). ს. დოდაშვილის ორგანიზმმა ვერ გაუძლო ჩრდილოეთის მკაცრ კლიმატს, მძიმე და რუტინულ შრომას, სამშობლოზე განუწყვეტელ დარდს და ჭლექით დაავადდა. 1835 წლის ივლისში იგი ვიატკის სამოქალაქო გუბერნატორს, კირილ ტიუფიაევს, სთხოვს შუამდგომლობას ,,რომელიმე თბილ გუბერნიაში~ გადასაყვანად.  მისი ეს თხოვნა საბოლოოდ მოხვდა იმპერატორ ნიკოლოზ პირველთან, მაგრამ, როგორც ეს რუსეთის სამხედრო მინისტრის მიერ შინაგან საქმეთა მინისტრისადმი გაგზავნილ კონფიდენციალურ მიმართვაშია აღნიშნული, ,,დოდაევის თხოვნის დაკმაყოფილება მისმა უმაღლესობამ არ ინება~.  მომდევნო წელს კ. ტიუფიაევმა რუსეთის შინაგან საქმეთა მინისტრს იმპერატორთან საშუამდგომლოდ კიდევ ერთხელ მიმართა ოფიციალური თხოვნით, მაგრამ ს. დოდაშვილი სწორედ ამ თხოვნის გაგზავნის დღეს, 1836 წლის 20 აგვისტოს, გარდაიცვალა და იქვე, ვიატკაშივე, ემარხა 1994 წლამდე (ამჟამად მისი ნეშტი მთაწმინდის პანთეონშია გადმოსვენებული).
რაც შეეხება სოლომონ დოდაშვილის ოჯახს, სასოწარკვეთილი და არას მქონე ელენე კობიაშვილი გუბერნატორ კ. ტიუფიაევის მზრუნველობით 1836 წლის შემოდგომაზე სამშობლოსაკენ გამოემგზავრა თავის ორ ვაჟიშვილთან ერთად, თუმცა, დოკუმენტების მიხედვით, უმცროსი ვაჟი - კონსტანტინე  იმავე 1836 წელსაა გარდაცვლილი. გამორიცხული არაა, 4 წლის კონსტანტინემ ვერ გაუძლო გზის სიმძიმეს და ვიატკიდან საქართველომდე გზაშივე გარდაიცვალა. 1838 წელს ელენე კობიაშვილიც აღესრულა და, ამდენად, სოლომონ დოდაშვილის ოჯახიდან სასტიკ ბედისწერას მხოლოდ უფროსი ვაჟი - ივანე (1829-1864) გადაურჩა.  
,,სალიტერატურო ნაწილში...~ გამოქვეყნებულია ს. დოდაშვილის ორიგინალური თუ ნათარგმნი თხზულებები: სანტიმენტალური მოთხრობა ,,ელენა~, რომელიც ,,აგებულია სოციალურად და ეკონომიკურად ერთმანეთს დაცილებულ ფენათა ტრაგიკული დაპირისპირების ფონზე~ (ს. ხუციშვილი); მოთხრობა ,,ჟინევრა~, რომელიც ს. დოდაშვილს უთარგმნია, თუმცა ჯერჯერობით არც ამ მოთხრობის ავტორის ვინაობაა გარკვეული და არც ის, თუ რომელი ენიდან აქვს მთარგმნელს ეს ტექსტი გადმოღებული.
საგანგებოდ უნდა შევეხოთ ს. დოდაშვილის ნარკვევებს:
,,მოკლე განხილვა ქართულისა ლიტერატურისა ანუ სიტყვიერებისა~ ქართული ლიტერატურის ქრონოლოგიური მიმოხილვის პირველი ცდაა. უნდა ითქვას, რომ, გარდა მეცნიერული ინტერესისა, ავტორს სხვა მიზანიც ამოძრავებდა, კერძოდ, მას სურდა, ეჩვენებინა ქართველი საზოგადოებისათვის, რომ იგი მემკვიდრეა დიდი ლიტერატურული ტრადიციისა და ამით მკითხველში ეროვნული სიამაყის გრძნობა გაეღვივებინა. ამასთანავე, ს. დოდაშვილს სურდა, დაესაბუთებინა ქართველი თუ არაქართველი დილეტანტებისა თუ ნიჰილისტებისათვის საკაცობრიო მნიშვნელობა ქართული მწერლობისა, ,,რომელიცა აქამომდე წყვდიადსა შინა სიბნელისასა დაფარულ იყო მხედველობათაგან განათლებულის ევროპიისათა~. 
,,მოკლე განხილვაში~ ს. დოდაშვილი ქართული სალიტერატურო ენის საკითხებზეც მსჯელობს. იგი წინააღმდეგია არაქართული ლექსიკის მექანიკური გადმოღებისა და ასაბუთებს ეროვნული ლექსიკური საგანძურის მაქსიმალურად ათვისებისა და გამოყენების აუცილებლობას. აქვე ავტორი ეხება ქართული დამწერლობის წარმოშობის საკითხს, მიიჩნევს, რომ ქართული ანბანი შექმნილია ფარნავაზის დროს და ამ ფაქტს ძვ. წ. 327 წლით ათარიღებს; საგანგებო ყურადღებას უთმობს უსაფუძვლო თვალსაზრისს ქართული ენის სომხურისაგან მომდინარეობის შესახებ და დასძენს: ,,ჩვენ არა ძალგვიძს ბაასი სომეხთ თანა, ვინაიდგან იგინი უბნობენ, რომელ თვით ადამ ლაპარაკობდა სომხურს და სომხურის ენიდამ იწარმოა ყოველი ენა, ესე იგი, ფრანციული, ნემეცური, რუსული და სხუანი~.
ს. დოდაშვილის ,,მოკლე განხილვა...~ გამოქვეყნდა აგრეთვე ,,ტიფლისსკიე ვედომოსტიში~ (1832, #1), საიდანაც გადაიბეჭდა გაზეთ  ,, მოსკოვსკიე ვედომოსტიში~ (1832, #10), ხოლო შემდეგ დამატებად დაერთო ჟარი დე მანსის წიგნის  ,,ძველი და ახალი ლიტერატურის, მეცნიერებათა და ნატიფი ხელოვნების ისტორიის~ რუსულ თარგმანს (1834, ნაწ. II;  მთარგმნელი ი. მიკლაშევიჩი).
თხზულებაში ,, მეფობა ირაკლის მეორისა~ ავტორი აღნიშნავს, რომ ერეკლე II-ის მეფობა დაემთხვა ჩვენი ისტორიის იმ პერიოდს, როდესაც ქართლ-კახეთი იტანჯებოდა, ერთი მხრივ, ,, ლეკიანობისა~ და, მეორე მხრივ,  ,, სპარსთა და ოსმალთაგან შეიწროებისა და მწუხარებისაგან~; მოკლედაა გადმოცემული ერეკლე II-ის ბიოგრაფიის ძირითადი მომენტები (აღზრდა-განათლება, ცხოვრების წესი, მისი კეთილმორწმუნეობა, ნადირ-შაჰთან ერთად ინდოეთში ლაშქრობა და შაჰის კეთილგანწყობის მოპოვება, კახეთის ტახტზე ასვლა, გივი ამილახვართან დაპირისპირება და მასზე გამარჯვება და სხვ.); ყურადღება გამახვილებულია ერეკლე II-ის ლაშქრობათა ისტორიაზე ზოგადად და, კერძოდ, აზატ-ხანის წინააღმდეგ 1751 წელს ერევნის მახლობლად გამართულ ბრძოლასა და შთამბეჭდავ გამარჯვებაზე (ს. დოდაშვილი მთლიანად ეყრდნობა ერეკლე II-ის კარის ისტორიკოსის, ომან ხერხეულიძის, თხზულებას  ,,მეფობა ირაკლი მეორისა~).
სამწუხაროდ, ს. დოდაშვილის ,, მეფობა ირაკლის მეორისა~ დაუმთავრებელია. აქ არაფერია ნათქვამი ავტორის პოზიციის შესახებ ერეკლე II-ის საგარეო პოლიტიკასთან, რუსულ ორიენტაციასა და გეორგიევსკის ტრაქტატის გაფორმებასთან დაკავშირებით (ავტორი უთითებს კიდეც - ,,შემდგომი მეფის ირაკლის ისტორია დასასრულამდე იქმნების დაბეჭდილი სხუა დროსო~, თუმცა დაასრულა თუ არა ს. დოდაშვილმა  ,,ირაკლის ისტორია~, ამის შესახებ სარწმუნო ცნობები არ მოგვეპოვება). 
პოლემიკური ოსტატობის ნიმუშია ს. დოდაშვილის  ,,შენიშვნა დამარხვის წესსა ზედა უკანასკნელთა მეფეთა საქართველოისათა~, რომლითაც ავტორმა უპასუხა თბილისში მცხოვრები რუსი მწერლისა და ჟურნალისტის, გრიგოლ გორდეევის, წერილს _ ,,საქართველოს უკანასკნელ მეფეთა დამარხვის წესები~ (,,ტიფლისსკიე ვედომოსტი~, 1832, #1). გრ. გორდეევის მიერ გაყალბებულია საქართველოს სამეფო კარის ისტორიულად ჩამოყალიბებული ეტიკეტი. ,,უფალი ღარდეიევი, არა მცოდნე ქართულისა ენისა და არცა ზნეობათა და ყოფაქცევათა საქართველოს ერთასა, ჰსწერს მრავალსა ტყუილსა და გამოჩენილსა სიცრუესა...~ _ აღნიშნავს ს. დოდაშვილი და დამაჯერებლად ასაბუთებს გრ. გორდეევის უვიცობასა და თაღლითობას, რითაც, სხვათა შორის, ს. დოდაშვილმა მაშინ ბევრს დაუკარგა ქართულ საისტორიო წყაროებში ხელის ფათურისა და ჩვენი ისტორიის ფალსიფიკაციის სურვილი.
შემთხვევითი არ არის, რომ მოგვიანებით, 1876 წელს, გაზეთ `დროების~ დაარსების 10 წლისთავთან დაკავშირებულ ზეიმზე წარმოთქმულ სიტყვაში, ილია ჭავჭავაძემ ქართული ეროვნული ჟურნალისტიკის ფუძემდებელთა შორის პირველ რიგში სოლომონ დოდაშვილი დაასახელა: ,,სამართალი ითხოვს, რომ ყველას თავისი მიეწყოს... იმ დროშაზედ, რომელზედაც უფ. [სერგეი] მესხმა მოიხსენა, ეხლანდელთა ,,დროების~ მოღვაწეთა თავისი მიმართულება ზედ წააწერეს, მაგრამ თვით დროშა კი მემკვიდრეობით გვაქვს გადმოცემული განსვენებულის დოდაევისაგან, გიორგი ერისთავისაგან. საუკუნოდ იყოს ხსენება მათი ჩვენში~ (,,დროება~, 1876, #24). 
,,მემკვიდრეობითობასთან~ დაკავშირებით, ვფიქრობთ, ასეთი ფაქტის აღნიშვნაც არ იქნება ინტერესს მოკლებული. 1835-1836 წლებში თბილისელმა გიმნაზისტებმა (ს. დოდაშვილის მოწაფეებმა: მ. თუმანიშვილმა, ნ. ბარათაშვილმა, დ. მაჩაბელმა და სხვ.) რუსულ ენაზე გამოუშვეს ხელნაწერი ჟურნალი ,,თბილისის გიმნაზიის ყვავილი~ (,,Цветок Тифлисской гимназии~), რომელშიც, გარდა საკუთარი ნაწარმოებებისა, ს. დოდაშვილის ორი თხზულებაც შეიტანეს: ,,მოკლე განხილვა ქართულისა ლიტერატურისა ანუ სიტყვიერებისა~ და ,,მეფობა ირაკლის მეორისა~. ს. დოდაშვილის თხზულებათა გამოქვეყნება მაშინ, როცა ავტორი ,,სახელმწიფოებრივი დანაშაულის~ გამო შორეულ ვიატკაში იყო გადასახლებული, ერთი მხრივ, მიუთითებს მოწაფეთა (რომელთაც, სხვათა შორის, ს. დოდაშვილი ,,საქართველოს სასოებას~ უწოდებდა) გაბედულებაზე და, რაც მთავარია, ,,იდეურ სოლიდარობაზე მადლიერ მოწაფეობასა და ღირსეულ ნამასწავლებლარს შორის, ამ ხანებში მომაკვდინებელ სენს რომ ებრძოდა ცივ ვიატკაში და გვიდასტურებს იმას, რომ ყაზარმელთა (შეთქმულთა -  თ. ჯ.) ფიქრ-ზრახვანი კვალწმინდად არ წარხოცილა მოზარდი თაობის გულში. აშკარად ჩანს, რომ სოლომონის სახე და საქმე მტკიცედ აღბეჭდილა მოწაფეობის ხსოვნაში~ (მაქს. ბერძნიშვილი).
მართალია, ს. დოდაშვილს ჟურნალში არ ჰყოლია თანამშრომლები, მაგრამ ჩვენამდე მოღწეული მწირი დოკუმენტური მასალის მიხედვით ირკვევა, რომ არსებობდა ლიტერატურული ინტერესების მქონე ჯგუფი, რომელიც განიხილავდა ჟურნალში დაბეჭდილ თუ დასაბეჭდ მასალას. კერძოდ, დიმიტრი ყიფიანის მიერ საგამომძიებლო კომისიისათვის მიცემული ერთ-ერთი ჩვენებით ირკვევა, რომ ამ ჯგუფს (ალექსანდრე და ვახტანგ ორბელიანები, ელიზბარ, დიმიტრი და გიორგი დავითის ძე ერისთავები, სოლომონ რაზმაძე და სხვ.) ს. დოდაშვილთან ერთად განუხილავს გ. ი. ერისთავის ,,მოწოდება ივერთა მამულის დაცვისათვის...~, გ. დ. ერისთავის `ოსური მოთხრობა~ და ადამ მიცკევიჩის  ,,ფარისი~ -  ქართულ ენაზე თარგმნილი ს. რაზმაძის მიერ. გ. დ. ერისთავი ერთ-ერთ ჩვენებაში აღნიშნავს, რომ საუბარი ჰქონიათ აგრეთვე იოსებ მამაცაშვილის თხზულებაზე _ ,,მამულისადმი სიყვარული~...
საინტერესო ისტორია აქვს გრიგოლ ორბელიანის ,,აღსარებას~ _ კონდრატი რილეევის  პოემა ,,ნალივაიკოს~ ფრაგმენტს, რომელიც ჩვენს პოეტს ქართულად გადმოუკეთებია და შეთქმულთა წრეში ეს თხზულება პოპულარული ყოფილა (გრ. ორბელიანის ხელნაწერი შეთქმულების საგამომძიებლო კომისიამ ს. დოდაშვილის ქაღალდებში აღმოაჩინა). 
კ. რილეევის ,,ნალივაიკო~ ეძღვნება XVI საუკუნეში ანტიფეოდალური სულისკვეთებისა და მართლმადიდებლობის დასაცავად უკრაინელ კაზაკთა მიერ მოწყობილი აჯანყების ბელადს სევერინ ნალივაიკოს (აჯანყების მიზანმა ნალივაიკო სამკვდრო-სასიცოცხლოდ დააპირისპირა პოლონეთის მეფესთან, სიგიზმუნდ III-სთან. პოლონეთის არმიით გარშემორტყმული ნალივაიკო საკუთარი ტყავის გადარჩენის მიზნით თანამებრძოლებმა გასცეს - მტერს ჩააბარეს. დატყვევებული მეამბოხე პოლონელებმა ჩაიყვანეს ვარშავაში, სადაც ორწლიანი ტყვეობისა და წამების შემდეგ 1597 წლის 11 აპრილს სიკვდილით დასაჯეს - ოთხად განკვეთეს). გრიგოლ ორბელიანს გადმოკეთებული აქვს კ. რილეევის პოემის ფრაგმენტი - ,, ნალივაიკოს აღსარება“, რომელშიც გადმოცემულია გმირის დაუოკებელი სწრაფვა სამშობლოს დამოუკიდებლობისა და თავისუფლებისაკენ (დეკაბრისტული მოძრაობის ერთ-ერთი მეთაური და ამის გამო ჩამოხრჩობილი კ. რილეევი იმ დროს აკრძალული ავტორი იყო და კვალის დაფარვის მიზნითა და გიორგი დ. ერისთავის რჩევით, მთარგმნელ-გადმომკეთებელმა თხზულებას ,,გივი ამილახვრის აღსარება~ უწოდა, თუმცა კვალი მაინც არ დაიმალა და გრ. ორბელიანი იძულებული შეიქნა, შეთქმულების საგამომძიებლო კომისიის წინაშე თავისი  ,,შეცდომა~ მოენანიებინა). 
გრ. ორბელიანის ,,აღსარება~, ჩანს, `სალიტერატურო ნაწილში...~ უნდა გამოქვეყნებულიყო, მაგრამ ეს ვერ მოხერხებულა, უნდა ვიფიქროთ, საცენზურო პირობების გამო.
,,სალიტერატურო ნაწილში...~ საგანგებო ყურადღება ექცევა განათლებასთან დაკავშირებულ საკითხებს და ამ მხრივ ჟურნალი აგრძელებს და ავითარებს პირველ ქართულ გაზეთშივე გამოკვეთილ პოზიტიურ ტენდენციას. რაც მთავარია, განათლება აქ დაკავშირებულია არა მარტო პიროვნულ ბედნიერებასთან, არამედ სამშობლოს აყვავებასა და კეთილდღეობასთან: ,,აწ ზედმიწევნით ჰსცნეს [თანა]მემამულეთა ჩუენთა, რომელ უკეთუ განათლებულ იყვნენ, მიაღწევენ უმაღლესს ხარისხამდე ბედნიერებისა, ამის გამო მიიქცნენ მის საშუალობისადმი, რომელიცა აწარმოებს აღყვავებასა სამშობლოისა ჩუენისასა~ (ს. დოდაშვილი, პასუხი ტბილისიდამ).
ჟურნალის ფურცლებზე გამოჩნდა ცნობა თეატრის შესახებ: ,,ჩუენს ქალაქში წარსულს კვირას იყო თეატრი ერთსა ჩინებულსა სახლსა შინა, საკურვლად წარმოადგინეს...~ (#2, გვ. 47). ს. დოდაშვილს აქ მხედველობაში აქვს გენერალ რომან (რევაზ) ბაგრატიონის სალონში 1832 წლის 21 იანვარს წარმოდგენილი პიესა ა. გრიბოედოვისა `ვაი ჭკუისაგან~. 
,,სალიტერატურო ნაწილის...~ დაარსების ინიციატორები თავიდან დიდ ენთუზიაზმს იჩენდნენ და ს. დოდაშვილს ყოველმხრივ დახმარებასაც ჰპირდებოდნენ, მაგრამ  შემდეგ მათ თავიანთი სიტყვა საქმედ ვერ აქციეს _ ჟურნალს თანდათანობით ხელის მომწერებიც აკლდებოდა და ლიტერატურული ტექსტებიც (საკმარისია ითქვას, რომ ჟურნალში გამოქვეყნებული მასალის დაახლოებით 3/4 ს. დოდაშვილს ეკუთვნის). რედაქტორი დაბეჯითებით სთხოვდა როგორც საქართველოში, ისე რუსეთში მცხოვრებ თანამემამულეებს, მიეწოდებინათ მისთვის ლიტერატურული თხზულებები ჟურნალში გამოსაქვეყნებლად. 
ჟურნალის მესვეურისათვის საბედისწერო პრობლემად მაინც ხელის მომწერთა ნაკლებობა იქცა. 1832 წლის თებერვალში ს. დოდაშვილი შეთქმულების აქტიურ წევრს ფილადელფოს კიკნაძეს სწერს: ,,ცოტანი არიან ხელის მომწერნი და ხარჯი მრავალი უნდა. თუ დადგეს დაბეჭდვა მთავრობისაგან, ქართველთათვის სირცხვილია. როგორ არ უნდა ვისურვოთ ენის გამდიდრებისათვის, მამულის დიდებისათვის და გონების განათლებისათვის ესრეთი სასარგებლო საქმე. გთხოვ, ეცადნეთ ათიოდე მსურველი იშოვოთ... ნურვინ დაჰზოგავს რვა მანეთს. ყოველთავე ურჩიე...~. 
საქმეს რომ არაფერი ეშველა, ს. დოდაშვილმა ჟურნალში სპეციალური ,,განცხადებაც~ გამოაქვეყნა: ,,მიმღებთა ამისთა ვჰსთხოვთ უმორჩილესად, რათა მიიღონ შრომა, რათამცა არა სარცხვინელიქმნას საქართველოს საზოგადოება, განუცხადოთ ყოველთა [თანა]მემამულეთა, განაღვიძოთ მათ შორის სურვილი და სიყვარული ბუნებითისა ენისა და სიტყვიერებისა, მოაწერონ ხელი და შეძლებისაებრ თვისისა მოსცენ შემწეობა განმრავლებისათვის ღონისძიებათა და საშუალებათა, რათამცა ზემოხსენებული გამოცემა განგრძელდეს საქებელად მამულისა და განმართლდესცა მოლოდება ბრძნისა მთავრობისა~ (#5, გვ. 120). 
ბედის ირონიით ეს იყო უკანასკნელი სიტყვები, რომელიც ჟურნალში დაიბეჭდა _ ,,სალიტერატურო ნაწილის...~ შემდეგი ნომერი უკვე აღარ გამოსულა. 
მიუხედვად ყველაფრისა, ჟურნალმა ,,სალიტერატურონი ნაწილნი ტფილისის უწყებათანი~ შესამჩნევი კვალი დატოვა ქართული ჟურნალისტიკისა და საზოგადოებრივი აზრის ისტორიაში. მისი მნიშვნელობა კი ძირითადად შემდეგი გარემოებებით უნდა განისაზღვროს:
ა) ესაა პირველი ჟურნალი _ გამოცემული ქართულ ენაზე. 
ბ) იგი პირველი პერიოდული გამოცემაა, რომელიც საკუთრივ ქართველი ხალხის ეროვნულ-სახელმწიფოებრივი საჭიროებებისა და კულტურულ-ინტელექტუალური ცხოვრების განვითარებისათვის დაარსდა. 
გ) სისტემური სახით აქ ჩაეყარა საფუძველი პრესის საშუალებით ქართული ენის, ლიტერატურის, საქართველოს ისტორიის სასიცოცხლო ინტერესთა დაცვასა და შესწავლა-პოპულარიზაციას, საერთოდ, ახალი დროის შესაფერისი ეროვნული იდეოლოგიის ჩამოყალიბება-გავრცელებას, რის გამოც იგი XIX საუკუნის II ნახევრის ქართული ჟურნალისტიკის (,,საქართველოს მოამბე~, ,,დროება~, ,,ივერია~...) წინამორბედად უნდა ჩაითვალოს.
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